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TOWER

Turm - Tour - Torre - Torre - Torre - bawHsa

Standard Configurations - Standardkonfiguration - Standard Implantations -

Implantaciones Standard - Installazioni Standard - Configuracao padrao -
CranpapTHas KoHdUrypaumsa KpaHa

H20

Tower: H20 & Basement: RTL

R1 -2277 kN -2836 kN
R2 1704 kN 2374 kN

& 924 kN

187 ft
(C25)
13|
174.7 ft
12|
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9 0
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? 18.10 B
R2 Yy Ri1

Tower: H20 & Basement: FTR
R1 -1254 kN -1566 kN
R2 0 kN O kN

& 1031 kN

202.8 ft

190.5 ft 13
(C25)

178.1 ft

165.8 ft

153.5 ft

141.2 ft

128.9 ft

No. 11 H20 18.4

116.6 ft

I
12.3 ft

3
>

H20
18.10 B

H20
18.8 TA

[€-24.6 ft»< 328 ft >«
>

R1

Tower: H20 & Basement: TTR

R1 -1459 kN -1566 kN
R2 O kN 0 kN

& 1044 kN

202.8 ft

190.5 ft

1781 %t |1
(C25)

165.8 ft

153.5 ft

141.2 ft

128.9 ft

No. 11 H20 18.4

116.6 ft

I
~
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0
:) [€-24.6 ft»€ 328 ft > 1231t T
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20
18.10 B

-

H20
18.8 TA
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R1

Max. under hook height - Hochste Hakenh&he - Hauteur maxi. sous crochet - Maxima altura bajo gancho - Altezza max. sotto gancio - alt. max.

sob o gancho - Makc BbIcOTa kptoka

Different heights and tower combinations are available; please consult us - Andere Héhen und Turmkombinationen auf Anfrage - Différentes
hauteurs et combinaisons de tour sont disponibles; nous consulter - Hay diferentes alturas y combinaciones de torre disponibles. Consultenos
- Altezze diverse e combinazioni di torre sono disponibili; consultateci - Diferentes alturas e combinagdes de torres disponiveis; fale conosco -

B0o3MOXHbI Apyrie codeTaHus BbICOTbI U KOHUIypaLumm GallHu; NPOKOHCYNETUPYATECH C HaMK
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CTT 231-12

Other configurations - Aufstellmaglichkeiten - Autres Implantations -
Otras Implantaciones - Altre Installazioni - Outras configuracaes -

Opyrue KoHdUrypauum

Bottom climbing crane - Kletterkran im Gebaude - Télescopage sur
dalles - Telescopage grua trepadora - Gru climbing - Guindaste
automontante interno - CamonoabemHbIi kpaH

Crane tied to the structure - Geankerter Kran - Grue ancrée -
Grua anclada - Gru ancorata - Guindaste ancorado na estrutura -
KpaH, kpensiwuiica kK coopyxeHuo
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C 32.8 ft 52.5 ft
H 135.3 ft 172.2 ft

]

A 85.3 ft 147.6 ft
B 49.2 ft 73.8 ft
C 108.3 ft

Different heights and tower combinations are available; please consult us « Andere Hohen und Turmkombinationen auf Anfrage ©

0 Différentes hauteurs et combinaisons de tour sont disponibles; nous consulter « Hay diferentes alturas y combinaciones de torre
disponibles. Constltenos * Altezze diverse e combinazioni di torre sono disponibili; consultateci - Diferentes alturas e combinagées de
torres disponiveis; fale conosco * Bo3aMoxHbI Apyrne coveTaHunsi BbICOTbl U KOHGMIypaLmmn 6allHn; NPOKOHCYNLTUPYATECH C Hamu



TOWER

Turm - Tour - Torre - Torre -

Torre - bawHs

Standard Configurations - Standardkonfiguration - Standard Implantations -

Implantaciones Standard - Installazioni Standard - Configuracao padrao -
CranpapTHas KoHdUrypaumsa KpaHa

T823

Tower: TS23 & Basement: R
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Max. under hook height - Hochste Hakenhéhe -
Alt. max. sob o gancho - Makc BbicoTa Kptoka
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Tower: TS23 & Basement: F
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R1 -1202 kN -1064 kN
R2 -133 kN -384 kN

& 653 kN

146 ft
(C25)
7
120.7 ft
6
107.3 ft ||
2 ©
87.9 ft || e I
< [o2]
J s 8
- =
o~
A o
3 z
Ll v
2
> 7.5 ft
1
[ |

R2

Hauteur maxi. sous crochet - Maxima altura bajo gancho - Altezza max. sotto gancio -



Tower: TS23 & Basement: T

1993kN 2580 kN
R2 1465 kN 2161 kN
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CTT 231-12

The available lenghts for the TS tower sections are 11.8 m, 5.9 m, 2.95 m. - Die Turmschiisse TS sind mit Ldngen 11.8 m, 5.9 m, 2.95
Les éléments de mat TS sont disponibles en longueur 11.8 m, 5.9 m, 2.95 m. - Los tramos de torre TS son disponibles en
las medidas de largo 11.8 m, 5.9 m, 2.95 m. - Le prolunghe TS sono disponibili in lunghezze 11.8 m, 5.9 m, 2.95 m. - Os comprimentos
disponiveis para elementos de torre TS séo: 11.8m, 5.9m e 2.95m. - inuHa noctaensembix cekunn 6awmumn TS - 11.8 m, 5.9 m, 2.95 m.

m verflgbar. -



TOWER CTT 231-12

Turm - Tour - Torre - Torre - Torre - bawHa

Other configurations - Aufstellmaglichkeiten - Autres Implantations -
Otras Implantaciones - Altre Installazioni - Outras configuracaes -
Apyrue xoHdurypaumm

Crane tied to the structure - Geankerter Kran - Grue ancrée -
Grua anclada - Gru ancorata - Guindaste ancorado na estrutura -
KpaH, kpensiwuiicsa k coopykeHuio

N

AN

«— > —P>«— W —><«— 0O

ts23 | min ] max

A 137.8 ft 154.2 ft
B 82 ft 111.5 ft
Cc 1214 ft

Different heights and tower combinations are available; please consult us « Andere Hohen und Turmkombinationen auf Anfrage ©

0 Différentes hauteurs et combinaisons de tour sont disponibles; nous consulter « Hay diferentes alturas y combinaciones de torre
disponibles. Constltenos ¢ Altezze diverse e combinazioni di torre sono disponibili; consultateci - Diferentes alturas e combinagoes de
torres disponiveis; fale conosco * Bo3aMoxHbI Apyrne coveTaHunsi BbICOTbl U KOHGMIypaLmmn 6allHn; NPOKOHCYNLTUPYATECH C Hamu
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MECHANISMS CTT 231-12

Antriebe - Mécanismes - Mecanismos - Meccanismi - Mecanismo - MexaHusm

Power supply - Stromversorgung - Alimentation - Suministro eléctrico -
Alimentazione - Requisitos de energia - Tpe6oBaHus N0 NUTaHuUIO

| « | 5 | O |

é 45 AFC 60 93 kVA* 400V - 50Hz / 460V - 60Hz 2000/14/CE modificata
;é’ 60 AFC 60 110 kVA* 400V - 50Hz / 460V - 60Hz 2000/14/CE modificata

* Average consumption - Durchschnittsverbrauch - Consommation moyenne - Consumo medio - Consumo medio - Consumo médio -
CpenHee notpebneHve

Hoisting - Hehen - Levage - Elevacidn - Sollevamento - Elevacao - Moabem
T b | wmn |k

13,228 0>114.8
8,819 0>160.8
b 6,614 09206.7 o
4,409 09295.3
. 45 AFC 60 2,204 0 »416.7 Fn'qm
0 45 H
(Vector) 26,456 059.1

17,637 05787 ﬂ max

1,115 ft
B 13,228 0105.0
8,819 0>147.6
4,409 0210.0
13,227 0>147.6
8,819 05203.4

&9 6,614 05»262.4 o
4,409 0374.0
A 60 AFC 60 2,205 05315
o 60
(Vector) 26,456 09»72.2

17,637 0101.7 max

1,115 ft
B 13,228 0»131.2
8,819 01870
4,409 05265.7

= TEREX.




MECHANISMS

Antriebe - Mécanismes - Mecanismos - Meccanismi - Mecanismo - MexaHuam

Hoisting Speed - Heben Geschwindigkeit - Vitesse de Levage -
Velocidad de Elevacidn - Velocita di Sollevamento - Velocidade de icamento -
Ckopoctb nogbema

&' 45AFC 60

15,432

13,227

11,023

P 8,818
2

T 6,613

S 4,409

2,204

0
0 131.2 196.9 262.5 393.7 459.3 524.9 590.6
Speed (ft/ m|n).
£ 60 AFC 60

15432

13,227

11,023

AL 8,818
2

3 6613
]

S 4,409

2,204

0
0 131.2 196.9 262.5 393.7 459.3 524.9 590.6
Speed (ft/mln).

Additional Specifications - Weitere Leistungsdaten - Spécifications
additionnelles - Otras prestaciones - Altre movimentazioni - Especificacdes
adicionais - [lononHutenbHble cneuudukauum

-9~ DVF 3 8 D2 0 121.45242.8 ft/min 75 kW
() SCcc22112L 0,88 rpm. 2x 16 kW
39.4 78.7 ft/min (50 Hz)
T TSR 2RG 4M8 4x80N
fa 45.99 91.9 ft/min (60 Hz) X ST

Dapannd i )
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TRANSPORTATION CTT 231-12

Transport - Transport - Transporte - Trasporto - Transporte - TpaHcnopTupoBka
Packing list

Undercarriage

LENGTH - LANGE WIDTH - BREITE HEIGHT - HOHE QUANTITY - WEIGHT -
- LONGUEUR - LARGEUR - - HAUTEUR MENGE - QUANTITE
DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION . LONGITUD - ANCHURA - . ALTURA - . CANTIDAD - Po(?s:ll(;}-é’l'so .

LUNGHEZZA - LARGHEZZA - ALTEZZA - QUANTITA -

CTT 231-12 H20 DESCRIPCION - DESCRIZIONE - DESCRICAO -
OMUCAHME PESO -

COMPRIMENTO - LARGURA - ALTURA - QUANTIDADE -

ONUHA LLUWPUHA BbICOTA KOJNMYECTBO RESOMEEC

6x6 m UNDERCARRIAGE

LONG BEAM 29.4 ft 1.6 ft 3.4 ft 1 4,603 Ib

6x6 m UNDERCARRIAGE

SHORT BEAM 14.4 ft 1.6 ft 3.4 ft 2 2,227 Ib

6X6 m
UNDERCARRIAGE 18 ft 0.5 ft 1.6 ft 2 617 b
JOINING SLEEPER

6xX6 m
UNDERCARRIAGE 18 ft 0.5 ft 1.6 ft 2 485 b
JOINING SLEEPER

6X6 m
UNDERCARRIAGE 16.7 ft 0.8 ft 1ft 4 1,102 Ib
STRUT

CTT 231-12 TS23

“A" BEAM FOR
6x6 m TS23 29.2 ft 2.8 ft 4.1 ft 1 10,185 Ib
UNDERCARRIAGE

“B" BEAM FOR
6x6 m TS23 29.2 ft 1.8 ft 4.7 ft 1 11,045 Ib
UNDERCARRIAGE

CROSSBEAM FOR
UNDERCARRIAGE 6x6 m TS23 17.7 ft 151t 0.6 ft 2 970 Ib
(Travelling version)

"A" BEAM FOR 4.5x4.5 TS23

UNDERCARRIAGE 22.2 ft 1.8 ft 4.1 ft 1 10,185 Ib

"B" BEAM FOR 4.5x4.5 TS23

UNDERCARRIAGE 22.2 ft 1.8ft 4.7 ft 1 9,630 Ib

CROSSBEAM FOR

UNDERCARRIAGE 4.5x4.5 TS23 1281t 17 0.6t 2 7431b

13



TRANSPORTATION

Transport - Transport - Transporte - Trasporto - Transporte - TpaHcnopTupoBka

LENGTH - LANGE | WIDTH- BREITE | HEIGHT - HOHE QUANTITY: WEIGHT -
DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION - | tg:ggﬁ%“ : A'ﬁgﬁﬁg: . '_’A'\‘I‘}JJE:'? MEF'gf’iT?g:gT'TE GEWICHT -
CTT 231-12 H20 DESCRIPCION - DESCRIZIONE - DESCRIGAO - POIDS - PESO -

LUNGHEZZA - LARGHEZZA - ALTEZZA - QUANTITA -

OMUCAHVE PESO -

COMPRIMENTO - LARGURA - ALTURA - QUANTIDADE -

OINUHA LLNPUHA BbICOTA KOJNMMYECTBO RESOREEC

STRUT MOUNTING
TOWER ELEMENT H20 18.8TA FOR 24.6 ft 7.5 ft 6.4 ft 1 14,683 Ib*
6x6 m UNDERCARRIAGE

H20 18.10B

TOWER ELEMENT 328 f 6.6 ft 6.4 ft 1 16,432 Ib
H20 18.4 S )
TOWER ELEMENT 123 # 66 ft 6.4 ft 1 6,515 Ib
SLEWING UNIT Ve e . 1 B
H20
CTT 231-12 TS23
TS23 24.3
TOWER SECTION 9.7 ft 7.6 ft 7.4 ft 1 4,740 Ib
TS23 24.6
TOWER SECTION 194 7.6 ft 7.4 1t 1 8,157 Ib
SLEWING UNIT
TS23 9.8 ft 7.5 ft 6.9 ft 1 17,174 1b

*including ladders, platforms, assembly equipment and strut mounting brackets

= TEREX. .




Cab
DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION -
CTT 231-12 DESCRIPCION - DESCRIZIONE - DESCRICAO -
OMUCAHUE
CAB EVO 15
CAB SECTION
18.05

Upper Part

CTT 231-12

JIB SECTION-01
TT15 24.10

JIB SECTION-02
TT15 24.10

JIB SECTION-03
TT15 20.10

JIB SECTION-04
TT15 15.05

JIB SECTION-05
TT15 15.05

JIB SECTION-06
TT15 15.05

JIB SECTION-07
TT15 15.05

JIB SECTION-08
TT15 15.05

JIB SECTION-09
TT15 15.05

JIB SECTION-10
TT15 15.05

15

LENGTH - LANGE
- LONGUEUR
- LONGITUD -

LUNGHEZZA -
COMPRIMENTO -

ONUHA

15.1 ft

17.7 ft

34.1 ft

34.1 ft

338 ft

17.4 ft

174 ft

17 ft

17 ft

17 ft

16.7 ft

16.7 ft

CTT 231-12

WIDTH - BREITE
- LARGEUR -
ANCHURA -

LARGHEZZA -
LARGURA -
LUUPUHA

HEIGHT - HOHE
- HAUTEUR
- ALTURA -
ALTEZZA -
ALTURA -
BbICOTA

QUANTITY -
MENGE - QUANTITE
- CANTIDAD -
QUANTITA -
QUANTIDADE -
KONUYECTBO

WEIGHT -
GEWICHT -
POIDS - PESO -
PESO -
PESO - BEC

7.9 ft 7.2 ft 1 3,748 Ib
5.6 ft 8.2 ft 1 8,774 Ib
5.6 ft 8.2 ft 1 7,926 Ib
4.9 ft 7.9 ft 1 5,005 Ib
4.9 ft 6.9 ft 1 3,825 Ib
4.9 ft 6.6 ft 1 1,764 |b
4.9 ft 5.6 ft 1 1,647 Ib
4.9 ft 5.6 ft 1 1,268 Ib
4.9 ft 5.6 ft 1 988 Ib
4.9 ft 5.6 ft 1 774 b
4.9 ft 5.6 ft 1 701 Ib
4.9 ft 5.2 ft 1 600 Ib



TRANSPORTATION

Transport - Transport - Transporte - Trasporto - Transporte - TpaHcnopTupoBka

LENGTH - LANGE | WIDTH - BREITE HEIGHT - HOHE QUANTITY -

: WEIGHT -
DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION - : I[g:gﬁﬁlrj)R .ALNASSE::-. '_’:\?}JJE:'? MENgfﬁﬁgﬁgT'TE GEWICHT -
CTT 231-12 DESCRIPCION - DESCRIZIONE - DESCRIGAO - POIDS - PESO -

LUNGHEZZA - LARGHEZZA - ALTEZZA - QUANTITA -

OMUCAHUE PESO -

COMPRIMENTO - LARGURA - ALTURA - QUANTIDADE -

OJNMHA LLWPUHA BbICOTA KONMUYECTBO RESOREEC

JIB SECTION-11

TT15 15.05 16.7 ft 4.9 ft 5.2 ft 1 525 |b
JIB POINT
TT15 10-12 t 5.6 ft 3 ft 5.2 ft 1 309 Ib
TROLLEYTT15 7.2 ft 5.9 ft 3.9 ft 1 1,045 Ib
10-12t
TT15
HOIST WINCH UNIT 3.9 ft 1.6 ft 5.6 ft 1 882 b
For 30 to 50 m jib
COU,\:;ER“B 39 ft 5.6 ft 3.3 ft 1 8,669 Ib
COUNTERIJIB -
WINGCH 45 AFC 60 16.7 ft 6.6 ft 6.9 ft 1 9,568 Ib
COUNTERIJIB o
WINGCH 60 AFC 60 17 ft 6.6 ft 7.9 ft 1 9,833 Ib
COUNTERJIB 14.8 ft 2.3 ft 1.3 ft 4 1,918 1b

PLATFORMS UNIT

** HOISTING ROPE NOT INCLUDED

= TEREX. .




NOTES CTT 231-12

Notizen - Note - Apunte - Appunti - Notas - 3ameTku
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NOTES

Notizen - Note - Apunte - Appunti - Notas - 3ameTku
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CTT 231-12
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Effective Date: June 2015.

Product specifications and prices are subject to change without notice or obligation. The photographs and/or drawings in this document are for
illustrative purposes only. Refer to the appropriate Operator's Manual for instructions on the proper use of this equipment. Failure to follow the
appropriate Operator's Manual when using our equipment or to otherwise act irresponsibly may result in serious injury or death. The only warranty
applicable to our equipment is the standard written warranty applicable to the particular product and sale and Terex makes no other warranty, express
or implied. Products and services listed may be trademarks, service marks or trade-names of Terex Corporation and/or its subsidiaries in the USA and
other countries. All rights are reserved. Terex® is a registered trademark of Terex Corporation in the USA and many other countries.

Gitltig ab: Juni 2015.

Produktbeschreibungen und Preise kénnen jederzeit und ohne Verpflichtung zur Ankiindigung geéndert werden. Die in diesem Dokument enthaltenen
Fotos und/oder Zeichnungen dienen rein anschaulichen Zwecken. Anweisungen zur ordnungsgemaBen Verwendung dieser Ausriistung entnehmen Sie
bitte dem zugehérigen Betriebshandbuch. Nichtbefolgung des Betriebshandbuchs bei der Verwendung unserer Produkte oder anderweitig fahrlassiges
Verhalten kann zu schwerwiegenden Verletzungen oder Tod fiihren. Fiir dieses Produkt wird ausschlieBlich die entsprechende, schriftlich niedergelegte
Standardgarantie gewéhrt. Terex leistet keinerlei dartiber hinaus gehende Garantie, weder ausdriicklich noch stillschweigend. Die Bezeichnungen

der aufgefiihrten Produkte und Leistungen sind gegebenenfalls Marken, Servicemarken oder Handelsnamen der Terex Corporation und/oder ihrer
Tochtergesellschaften in den USA und anderen Landern. Alle Rechte vorbehalten. ,TEREX" ist eine eingetragene Marke der Terex Corporation in

den USA und vielen anderen Léndern.

Date d’effet : Juin 2015.

Les spécifications et prix des produits sont sujets & modification sans avis ou obligation. Les photographies et/ou dessins contenus dans ce documents
sont uniquement pour illustration. Veuillez vous référer a la notice d'utilisation appropriée pour les instructions quant a I'utilisation correcte de cet
équipement. Tout manquement au suivi de la notice d'utilisation appropriée lors de I'utilisation de notre équipement ou tout acte autrement irresponsable
peut résulter en blessure corporelle sérieuse ou mortelle La seule garantie applicable a notre équipement est la garantie standard écrite applicable a un
produit et & une vente spécifique. Terex n'offre aucune autre garantie, expresse ou explicite. Les produis et services proposés peuvent étre des marques
de fabrique, des marques de service ou des appellations commerciales de Terex Corporation et/ou ses filiales aux Etats Unis et dans les autres pays, et
tous les droits sont réservés. «TEREX» est une marque déposée de Terex Corporation aux Etats Unis et dans de nombreux autres pays.

Fecha efectiva: Junio 2015.

Los precios y las especificaciones de productos pueden sufrir cambios sin aviso previo u obligacion. Las fotografias o dibujos de este documento
tienen un fin meramente ilustrativo. Consulte el manual de instrucciones del operador correspondiente para mas informacion sobre el uso correcto

de este equipo. El hecho de no respetar el manual del operador correspondiente al utilizar el equipo o actuar de forma irresponsable puede suponer
lesiones graves o fatales. La Unica garantia aplicable a nuestro equipo es la garantia escrita estandar correspondiente a cada producto y venta, y
TEREX no amplia dicha garantia de forma expresa o implicita. Los productos y servicios mencionados pueden ser marcas registradas, marcas de
servicio o nombres de marca de TEREX Corporation o de sus filiales en Estados Unidos de América y otros paises, y se reservan todos los derechos.
+~JTEREX" es una marca comercial registrada de Terex Corporation en Estados Unidos de América y muchos otros paises.

Data di inizio validita: Giugno 2015.

Ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche e i prezzi dei prodotti in ogni momento e senza preavviso. Le fotografie e/o i disegni contenuti in questo
documento sono destinati unicamente a scopi illustrativi. Consultare le istruzioni sull'uso corretto di questo macchinario, contenute nell'opportuno
Manuale dell'operatore. L'inottemperanza delle istruzioni contenute nel Manuale dell'operatore del macchinario e altri comportamenti irresponsabili
possono provocare gravi lesioni, anche mortali. Lunica garanzia applicabile ai nostri macchinari € la garanzia scritta standard applicabile al particolare
prodotto e alla particolare vendita; Terex & esonerata dal fornire qualsiasi altra garanzia, esplicita o implicita. | prodotti e servizi elencati possono essere
dei marchi di fabbrica, marchi di servizio o nomi commerciali di TEREX Corporation e/o societa affiliate negli Stati Uniti d’America e altre nazioni e tutti

i diritti sono riservati. ,TEREX" & un marchio registrato di Terex Corporation negli USA e molti altri Paesi.

Data de vigéncia: Junho 2015.

Especificagcdes e pregos dos produtos sujeitos a alteragcédo sem aviso prévio ou obrigagdes. As fotografias e/ou desenhos deste documento servem
apenas para fins ilustrativos. Consulte o respectivo Manual de Instrugdes para instrugdes sobre o uso correto deste equipamento. A falta de atengao
ao respectivo Manual do Operador no uso de nosso equipamento ou a operagdo da maquina em condigdes improprias pode resultar em lesdo grave
ou morte. A Unica garantia aplicavel aos nossos equipamentos é a garantia padréo por escrito, aplicavel ao produto especifico e a sua venda, sem que
nenhuma outra, expressa ou implicita, seja oferecida pela Terex. Os produtos e servigos listados podem ser marcas comerciais, marcas de servigo ou
nomes-fantasia da Terex Corporation e/ou suas subsidiarias nos EUA e em outros paises. Todos os direitos reservados. Terex® é marca registrada da
Terex Corporation nos EUA e muitos outros paises.

Bcrynaet B cuny: WioHb 2015.

TexHMYecKkne xapakTepucTUKM 1 LieHbl MOTYT M3MeHSITbCS 6e3 NpeaBapyTENbHOIO YBeAOMIIEHNS U 6e3 Kakux-
nmbo obsizaTenbeTB Anst npoussoguTens. dotorpadum 1 (Unn) YEPTEXU, UCMOSb30BaHHbLIE B JOKYMEHTE,
npvBeAeHbl UCKITYMTENBHO B Ka4ecTBe UINTICTpaumi. VIHCTpyKUMM Mo Npasuiam aKcniyarauum AaloTcs B
COOTBETCTBYIOLLIMX PyKOBOACTBAX Arsi OnepaTopoB AaHHOro 0bopyaoBaHusi. HeBbINonHeHe pekomeHaauui
PYKOBOACTBA MO 3KCryaTaLmy Halero 06opyAoBaHUs Unn apyrve 6e30TBETCTBEHHbIE AEVCTBUSA MOTYT
NOBMeYb Cepbe3Hble TPaBMbl UM CMePTb. EAVHCTBEHHOW rapaHTVen, AeNCTBYIOLLEN B OTHOLLEHWUWN HaLLEro
obopyaoBaHus, ABNSETCA cTaHAapTHas hopMa NCbMEHHOM rapaHTUM Ha AaHHbI TUM 060PYAOBaHUA U Ha
YCIOBUS €r0 NPOAAKM.

Copyright 2015 Terex Corporation

Terex Cranes, Global Marketing, DinglerstraBe 24, 66482 Zweibriicken, Germany
Tel. +49 (0) 6332 830, Email: info.cranes@terex.com, www.terexcranes.com

Brochure Reference: TC-DS-M-E/F/G/I/S/P/R-CTT231-12-06/15 www.terexcranes.com
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